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CONSERVATORE

Die perfekte Umgebung 
für die Verfeinerung 

Ihrer Weine

El entorno perfecto 
para continuar la crianza 

de sus vinos 

Лучшее место для 
выдерживания  

вашего вина 
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Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
Conservatore

Die idealen Bedingungen, 
um erlesene Flaschenwei-
ne reifen zu lassen 
Sie wollen Ihre Lieblingsweine optimal 
lagern, damit sich all ihre typischen 
Aromen voll entfalten können? Der 
Weintemperierschrank Conservatore 
entstand aus der Linie i.Am von 
Enofrigo und steht für Wertschätzung, 
ästhetische Sorgfalt und maximale 
Energieeinsparung. 

Las condiciones ideales 
para la maduración en bo-
tella del vino de alta calidad 
¿Desea conservar sus vinos favoritos 
de la mejor manera para que liberen 
todo su potencial aromático? La 
vinoteca Conservatore, parte de 
la línea i.Am de Enofrigo, garantiza 
respeto, excelente aspecto estético y 
el máximo ahorro de energía.

Идеальные условия 
для выдержки ценного 
напитка 
Хотите хранить свои любимые вина так, 
чтобы наслаждаться их характерным 
ароматом в полную силу? Винный 
шкаф Conservatore, разработанный 
на основе линейки i.Am от 
Enofrigo, гарантирует сохранение 
свойств, продуманную эстетику и 
максимальное энергосбережение. 

Aktivkohlefilter
Für eine vollständig geruchsfreie 
Umgebung. 

Filtros de carbón 
activado
Para un ambiente sin olores. 

Фильтры на  
активированном угле
Для полного устранения 
запахов. 

Antivibrationssystem
Mit diesem System werden 
schädliche Vibrationen 
vermieden und die Flaschen 
geschützt. 

Sistema antivibrante
Elimina las vibraciones 
perjudiciales y protege las 
botellas. 

Система защиты от 
вибрации
Компенсирует вредную 
вибрацию и защищает бутылки. 

Befeuchtungssystem 
Dieses System sichert den Weinen eine 
reine und schützende Atmosphäre 
und sorgt für ausgeglichene 
Feuchtigkeitsverhältnisse. 

Sistema de humidificación 
Este sistema garantiza la atmósfera 
interior más pura y protectora para 
los vinos, manteniendo un nivel de 
humedad perfectamente equilibrado. 

Система увлажнения 
Система обеспечивает более чистую 
и безопасную для вин внутреннюю 
атмосферу, поддерживая идеально 
сбалансированный уровень 
влажности. 

Temperaturbereich von 12° 
bis 18° C
Der Innenraum ist gleichmäßig 
temperiert und die gewünschte 
Temperatur kann innerhalb des 
idealen Bereichs für die Weinreifung 
gewählt werden.

Temperatura entre 12° y 18 
°C
La temperatura interior es uniforme 
y se puede seleccionar la que se 
prefiera dentro del rango ideal para la 
maduración del vino.

Температура от 12° до 18° C
Температура внутри равномерная, 
можно задать нужное значение в 
рамках идеального диапазона для 
выдержки вина.

Diffuse LED-Beleuchtung 
Die mit einem Schalter aktivierbare 
LED-Beleuchtung des Innenraums ist 
so angelegt, dass auch die Etiketten der 
untersten Schubladen gut erkennbar sind, 
ohne die Flaschen zu beeinträchtigen. 

Iluminación tenue con led 
La iluminación interior con led, que se 
activa con un interruptor, es tenue de 
modo que incluso las etiquetas situadas 
en las bandejas extraíbles más bajas sean 
claramente visibles sin que esto afecte a 
las botellas. 

Мягкая светодиодная 
подсветка 
Внутреннее светодиодное освещение 
включается выключателем, оно 
намеренно мягкое, чтобы этикетки в 
самых нижних ящиках были хорошо 
видны, но на бутылки не падал резкий 
свет. 

Verdunkelte Türverglasung
Für bestmöglichen Schutz gegen 
Lichteinwirkung und harmonische 
Kontinuität mit dem Korpus 
der Kühlvitrine ist die Tür des 
Weintemperierschranks aus vollständig 
verdunkeltem Verbundglas.

Puerta con vidrio oscurecido
La puerta de la vinoteca es de doble 
acristalamiento completamente 
oscurecido, para la máxima protección 
contra la radiación luminosa y una 
agradable continuidad estética con el 
cuerpo de la vinoteca.

Затемненная стеклянная 
дверь
Дверь винного шкафа выполнена из 
стеклопакета с полным затемнением 
для максимальной защиты от светового 
излучения и приятного эстетического 
единства с корпусом витрины.
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TROPICALIZED

Fit

Fit Slim

Dual Vent

Conservatore
Conservatore

55
cm

55
cm

FIT H2000H2000

TROPICALIZED

82* MAX

TROPICALIZED

165* MAX

82
cm

82
cm

75
cm

60
cm

60
cm

TROPICALIZED

58* MAX

TROPICALIZED

43* MAX

FIT SLIM 
H1600

FIT SLIM 
H2000

A CN

Silver Black Light wood

RECYCLED 
RECYCLABLE

Energieeinsparungen 
Der Aufbau des Weintemperierschranks besteht aus zu 100 % recycel-
ten und recycelbaren Kunststoffen. Die technologischen Charakteri-
stiken dieser Produktlinie bieten niedrigen Verbrauch und damit eine 
bedeutende Energieeinsparung (Conservatore verbraucht bis zu 60 % 
weniger im Vergleich zu einem standardmäßigen Weintemperierschrank). 

Ahorro energético 
La estructura de la vinoteca está hecha de polímeros plásticos 100 
% reciclados y reciclables. Las prestaciones tecnológicas de la línea 
permiten reducir el consumo y obtener un importante ahorro de ener-
gía (Conservatore consume hasta un 60 % menos que una vinoteca 
estándar). 

Снижение энергозатрат 
Каркас винного шкафа состоит из пластичных полимеров, на 100% 
полученных из вторичного утилизуемого материала. Технологические 
характеристики модельного ряда позволяют снизить расходы и добиться 
значительного энергосбережения (Conservatore дает возможность 
сэкономить до 60% по сравнению со стандартным винным шкафом). 

Maximale Geräuschlosigkeit
Die umgesetzten technischen Kunstgriffe sorgen für un-
erreichte Geräuschlosigkeit des Verflüssigungssystems. 
Folglich kann der Weintemperierschrank Conservatore 
auch in privaten Räumen aufgestellt werden, ohne den 
Komfort der anwesenden Personen zu beeinträchtigen.

Silencio máximo
Las soluciones técnicas adoptadas garantizan un 
silencio sin precedentes del sistema de condensación. 
De este modo, la vinoteca Conservatore también se 
puede colocar en un entorno íntimo, garantizando la 
máxima comodidad para los presentes.

Максимальная тишина
Принятые технические решения гарантируют 
беспрецедентную бесшумную работу системы 
конденсации. Поэтому Conservatore можно 
разместить в уютном помещении, не нарушая 
комфорта присутствующих.

Die Produktreihe
Von dem Standardmodell, das bis zu 165 Flaschen aufnehmen 
kann, bis zu den schmalen, kompakten Modellen, die 
maximal 43 Flaschen enthalten können, mit 2 verschiedenen 
Höhen und mehreren Varianten von Breite und Tiefe, 
passt sich der Weintemperierschrank Conservatore allen 
Präsentationswünschen moderner Räume an. 

La gama
Desde el modelo estándar, con una capacidad de 
hasta 165 botellas, al más delgado y compacto, que 
conserva un máximo de 43 botellas, con 2 alturas 
diferentes y varios anchos y profundidades, la vinoteca 
Conservatore se adapta a todas las necesidades de 
exposición de los locales modernos. 

Модельный ряд
От стандартной модели на 165 бутылок до самой 
узкой и компактной, вмещающей не более 43 бутылок, 
в 2 вариантах по высоте и с различной шириной и 
глубиной, Conservatore отвечает любым потребностям 
по выкладке в современных заведениях. 

Das Material des Weintemperierschranks ist nicht 
nur recycelt und recycelbar, sondern auch Anti-
Fingerprint, reinigungsfreundlich und stoßfest.

Además de ser reciclado y reciclable, el material de la 
vinoteca es antihuellas, fácil de limpiar y resistente a 
los golpes.

Материал получен из вторсырья, и его можно 
повторно утилизовать. Кроме того, на нем не 
остается отпечатков пальцев, он легко очищается и 
обладает ударопрочностью.

Farben
Möbelaufbau in der Farbe schwarz. 
Der Türrahmen ist aus Holz in der 
Optik Silver (A), Black (N) oder Light 
Wood (C). Bei den Schubladen 
ist die Holzfront farblich mit dem 
Außenrahmen abgestimmt. 

Colores
La estructura del mueble es de color 
negro. El marco de la puerta es de 
madera con acabado Silver (A), Black 
(N) o Light Wood (C). En el caso de 
bandejas extraíbles internas, los 
frentes de madera combinan con el 
marco exterior. 

Цветовая гамма
Каркас шкафа - черного цвета. 
Рама двери выполнена из дерева с 
отделкой Silver (A), Black (N) или Light 
Wood (C). При наличии встроенных 
ящиков их передние панели из дерева 
сочетаются с наружной рамой. 

Kapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas Bordelesas - вместительность в бордосских бутылках. 
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Dual Vent

Conservatore
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i.Am Conservatore STD 2000

i.Am Conservatore FIT 2000

i.Am Conservatore FIT SLIM 2000

i.Am Conservatore FIT SLIM 1600

D
Bordeaux

MIX
Bordeaux + Bourgogne

L
Bourgogne

IAM CONSERVATORE H2000 D 12 165 - U1N1D*

IAM CONSERVATORE H2000 L 10 - 120 U1N1L*

IAM CONSERVATORE H2000 MIX 6+5 81 60 U1N1M*

IAM CONSERVATORE FIT H2000 D 12 82 - R1N1D*

IAM CONSERVATORE FIT H2000 L 10 - 60 R1N1L*

IAM CONSERVATORE FIT H2000 MIX 6+5 40 30 R1N1M*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H2000 D 12 58 - P1N1DN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H2000 L 10 - 40 P1N1LN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H2000 MIX 6+5 28 20 P1N1MN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H1600 D 9 43 - T1N1DN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H1600 L 7 - 28 T1N1LN*

IAM CONSERVATORE FIT SLIM H1600 MIX 4+4 18 16 T1N1MN*

Wählen Sie die Konfiguration 
des Innenraums, die Ihnen 
am meisten zusagt
Das Layout des Innenraums kann ganz nach 
den persönlichen Wünschen ausgewählt 
werden. 

Die Schubladen 
Die Schubladen für die Lagerung der Weine 
sind aus Metall und haben Halterungen 
aus Kunststoff für die Flaschen sowie 
Holzfronten in derselben Farbe wie der 
gewählte Außenrahmen. Die Flaschen 
werden horizontal gelagert, so dass der 
eventuell vorhandene Korken stets feucht 
bleibt. Die Robustheit der Schienen und 
die Qualität der verbauten Materialien 
können auch schweren Flaschen problemlos 
standhalten. Um jeder Anforderung 
gerecht zu werden, sind die Aufnahmen mit 
unterschiedlichen Abständen eingebaut, 
damit sowohl Bordeaux- als auch Burgunder-
Flaschen gelagert werden können.

Elija la configuración 
interior que prefiera
En función de sus necesidades, puede 
optar por la disposición interior que 
prefiera. 

Las bandejas extraíbles 
Las bandejas extraíbles para la 
conservación de los vinos son de metal, 
con soportes de plástico para alojar las 
botellas y un frente de madera a juego 
con el color del marco exterior elegido. 
Las botellas se conservan acostadas 
en posición horizontal, para que los 
corchos, en su caso, se mantengan 
siempre húmedos. La robustez de las 
guías y la calidad de los materiales 
utilizados garantizan un soporte 
adecuado incluso en el caso de botellas 
con un peso alto. Para responder a las 
diversas necesidades, los divisores 
tienen diferentes distancias para colocar 
botellas Bordelesas y de Borgoña.

Выберите внутреннюю 
планировку по своему 
вкусу
Вы можете выбрать решение 
по организации внутреннего 
пространства с учетом своих 
потребностей. 

Ящики 
Ящики для хранения вин выполнены 
из металла, оснащены пластиковыми 
суппортами для размещения бутылок 
и деревянной передней панелью, 
сочетающейся по цвету с выбранной 
наружной рамой. Бутылки хранятся 
в горизонтальном положении, чтобы 
пробки из пробковой древесины, 
где они есть, были всегда влажными. 
Прочность направляющих и 
качество применяемых материалов 
гарантируют отсутствие деформации 
даже при значительном весе бутылок. 

Bordeaux
Bordelesas 
Бордосских

Bourgogne
Borgoña 
Бургундских 

Innenraum- 
Layout 
H2000

Disposición interior 
H2000

Решение внутреннего 
пространства  

H2000

SCHUBLADEN
BANDEJAS 

ЯЩИКИ

MAX
BORDEAUX

BORDELESAS 
БОРДОССКИХ

 
MAX

BOURGOGNE
BORGOÑA 

БУРГУНДСКИХ Code
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BORDEAUX

BORDELESAS 
БОРДОССКИХ

MAX
BOURGOGNE

BORGOÑA 
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Алматы (7273)495-231 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Тверь (4822)63-31-35 
Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Россия +7(495)268-04-70 

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Казахстан +7(7172)727-132 

Пермь (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
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Смоленск (4812)29-41-54 
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Тамбов (4752)50-40-97 

Киргизия +996(312)96-26-47 

 https://enofrigo.nt-rt.ru || eob@nt-rt.ru 

https://enofrigo.nt-rt.ru
mailto:eob@nt-rt.ru



